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u sklonidbi tih imena normativni status dobi-
li i dijalekatni oblici ili kako u Akademijinoj 
gramatici iz 1991. na str. 527. piše: „Pod utje-
cajem govora u južnim krajevima katkad se 
ta imena dekliniraju i po a-vrsti. Kultu Dživa 
Gundulića, na primjer, posvetila se golema 
pažnja...“ 

Zbog velikoga ugleda dubrovačke knji-
ževnosti i utjecaja koji je imala na razvitak 
hrvatskoga književnoga jezika, dijalekatna 
je sklonidba tih muških imena prihvaćena 
u književnom jeziku, a to znači da se mogu 
sklanjati na dva načina:

prema muškoj a-vrsti:
Bruno, Bruna, Brunu
Dino, Dina, Dinu
Dživo, Dživa, Dživu
Ivo, Iva, Ivu
Vlaho, Vlaha, Vlahu

prema ženskoj e-vrsti:
Bruno, Brune, Bruni
Dino, Dine, Dini
Dživo, Džive, Dživi
Ivo, Ive, Ivi
Vlaho, Vlahe, Vlahi

Obje su sklonidbe pravilne pa ako Bruno 
i Dino trebaju dobiti kakvo priznanje, može 
se dodijeliti i Bruni i Brunu pa tako i Dini 
i Dinu.

I napokon, što je zajedničko Jerki, Miški, 
Zlatki, i Brunu, Dinu i Vlahu – oba su dativna 
oblika podrijetlom dijalekatna, samo što je 
Jerki, Miški, Zlatki izvan norme, a Brunu i 
Vlahu zadobilo je normativni status; Zlatko-
va pohvalnica može biti samo Zlatku, a Bru-
nina može biti Bruni i Brunu. A ako može 
biti Brunu, onda može biti i Brunova.“
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OSVRTI

PROMJENE U JEZIKOVU 
UREDNIŠTVU

asopis Jezik najstariji je hrvatski 
jezikoslovni časopis koji bez prije-
kida izlazi već 73 godine, a njegovu 

dugu povijest pišu samo tri glavna i odgovor-
na urednika. Ljudevit Jonke osnovao ga je i 
uređivao 17 godina, 35 godina uređivao ga 
je Stjepan Babić, a Sandi Ham, autorici ovih 
redaka, ove je godine obljetnička 20. godina 
na mjestu glavne i odgovorne urednice.

Uredništvo i Uredničko vijeće mijenjaju 
se ipak brže i raznolikije od glavnih uredni-
ka. Istini za volju, urednička mjesta u Jeziku 

napuštaju se tek kada godine uzmu svoj da-
nak, ali pristižu nam uvijek mlađi urednici.

Godine 2023. u Uredničko je vijeće ušla 
Ljubica Josić, a od ove je godine postala Jezi-
kova urednica – postala je članicom Uredni-
štva. U prvom su broju pretprošloga godišta 
čitatelji mogli pročitati njezin kratki životo-
pis pa upućujem na svoj članak iz 2013.: 70. 
godište Jezika (Jezik., god. 70., br. 1., str. 
1. – 2.) i osvježavam ga novim podatkom da 
je Ljubica Josić postala naslovna izvanredna 
profesorica.

U Uredničko vijeće od ove godine ulaze i 
troje novih članova. Kolega Artur Bagdasa-
rov prijatelj je Hrvatske, zaštitnik hrvatskoga 
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jezika unutar i izvan hrvatskih granica, re-
doviti suradnik Jezika i ne treba ga posebno 
predstavljati. Čitatelje upućujem na svoj čla-
nak iz 2011.: Nagrađeni jezikoslovci kroatisti 
u 2010. (Jezik, god. 58., br. 1., str. 30. – 32.) i 
članak Marka Curaća iz 2018.: Što nam znači 
ruski kroatist Artur Rafaelovič Bagdasarov 
(Jezik, god. 65., br. 1. – 2., str. 196. – 197.). 

Nova članica Uredničkoga vijeća kole-
gica je iz Zadra, Marijana Bašić. Jezikova 
je suradnica. Zaposlena je na Odjelu za 
kroatistiku Sveučilišta u Zadru, izvanredna 
je profesorica, predaje kolegije iz područja 
hrvatskoga standardnoga jezika te hrvatsko-
ga kao inoga jezika (Fonologija hrvatskoga 
standardnoga jezika, Morfologija hrvatsko-
ga standardnoga jezika, Uvod u inojezični 
hrvatski, Hrvatski jezik u 20. i 21. stolje-
ću). Na matičnoj ustanovi, među ostalim, 
obnaša dužnost voditeljice Međunarodne 
ljetne škole hrvatskoga jezika, književnosti 
i kulture (od 2015.) i predsjednice ispitnoga 
povjerenstva za provjeru poznavanja hrvat-
skoga jezika i latiničnog pisma u postupku 
odobrenja dugotrajnog boravišta u RH (od 
2016.), članica je Vijeća mentora doktorskoga 
studija „Humanističke znanosti” Sveučilišta 
u Zadru (od 2021.) i uredništva znanstvenoga 
časopisa Croatica et Slavica Iadertina (od 
2024.). Osobni profil dostupan je na mrež-
nim stranicama Google znalca te na strani-
cama nacionalnoga informacijskoga sustava 
znanosti (CroRIS).

Treći je naš novi član Veno Volenec. Du-
gogodišnji je suradnik Jezika, još od svojih 
studentskih dana. Izvanredni je profesor na 
Odsjeku za fonetiku Filozofskoga fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu. Godine 2011. završio 
je prijediplomski dvopredmetni studij kroa-
tistike i fonetike, a 2013. godine završio je 
diplomski studij kroatistike (jezikoslovni 
smjer) i fonetike (znanstveni smjer). Dokto-
rirao je lingvistiku na Filozofskom fakultetu 
u Zagrebu 2018. godine obranivši disertaciju 
Hrvatske fonološke alternacije u optimalno-
snoj teoriji. Od siječnja 2019. do kolovoza 
2022. radio je kao docent na Odsjeku za lin-
gvistiku Sveučilišta Concordia u Montrea-
lu, a potom od kolovoza 2022. do kolovoza 
2024. kao izvanredni profesor lingvistike 
sa specijalizacijom na području fonologije i 
fonetike. Tijekom 2022. godine radio je kao 
jezikoslovni savjetnik (stručnjak za hrvatski 
jezik i za računalnu pretvorbu teksta u govor) 
za Google na projektu lokalizacije Google 
Assistanta na hrvatski jezik. U suradnji s 
Charlesom Reissom stvorio je teoriju fono-
loške sposobnosti koja se zove logička fono-
logija te teoriju sučelja fonologije i fonetike 
zvanu kognitivna fonetika. Njegovi su radovi 
dostupni na njegovoj stranici Crorisa.

Jezik se proširio, ponešto pomladio, a 
svakako obogatio. Poželimo novim uredni-
cima mirnu plovidbu jezikoslovnim vodama, 
snažne zaveslaje i puna jedra stvaralačkoga 
vjetra.
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